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Председатель: г-н У Мья Тхан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Мьянма)

Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Пункты 65�81 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам, касающимся
разоружения и международной безопасности

Г-н Наджад Хосейниян (Исламская Респуб-
лика Иран) (говорит по-английски): Прежде всего я
пользуюсь настоящей возможностью, чтобы по-
здравить Вас, г-н Председатель, с вступлением на
пост председателя этого органа. Я уверен, что с по-
мощью Вашего искусства как дипломата, а также
Ваших экспертных знаний в области разоружения
этот комитет достигнет своих целей. Я также выра-
жаю признательность заместителю Генерального
секретаря г-ну Дханапале за его неустанные усилия
в продвижении дела разоружения в Организации
Объединенных Наций.

В этом году на беспрецедентной сессии в ка-
нун нового тысячелетия наши главы государств и
правительств, приняв важное коммюнике, подчерк-
нули растущую взаимосвязь между разоружением и
международной безопасностью и настоятельно при-
звали к ликвидации ядерного оружия и уменьше-
нию ядерной угрозы.

Этот призыв сам по себе является проявлени-
ем всеобщего стремления к тому, чтобы устранить
нависшую над нашей планетой зловещую тень

оружия массового уничтожения. Нам необходимо
на нынешнем этапе продвигаться вперед по пути
достижения этой цели с помощью новых представ-
лений и новых доктрин в области безопасности,
чтобы создать в этой новой обстановке новую кон-
струкцию глобальной и региональной безопасно-
сти.

В этих условиях задача ликвидации ядерного
оружия, самого негуманного вида оружия из всех,
когда-либо изобретенных человеком, и настолько
разрушительного, что оно способно многократно
уничтожить всю нашу планету, должна относиться
к числу наших важнейших приоритетов. Успешные
итоги состоявшейся в 2000 году Конференции госу-
дарств � участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению
действия Договора, которая определила пути про-
движения к цели ликвидации ядерного оружия, по-
родили новые и оптимистические надежды на то,
что для достижения этой высокой цели человечест-
ва будут предприняты практические шаги.

Что касается механизма в области разоруже-
ния, то Организация Объединенных Наций должна
соответствующим образом скорректировать свою
программу работы, чтобы откликнуться на этот
всеобщий призыв. К счастью, Комиссия по разору-
жению сумела в этом году достигнуть договоренно-
сти о том, чтобы начать обсуждения по вопросу о
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ядерном разоружении. Впервые в истории Комис-
сии по разоружению она приступила к обсуждению
этого ключевого вопроса в его широком контексте.
Комиссия положила хорошее начало в этом году, и
мы надеемся, что обсуждения в предстоящие два
года будут существенно содействовать продвиже-
нию дела ядерного разоружения вперед.

Следует надеяться, что в соответствии с реше-
нием Конференции государств � участников ДНЯО
2000 года Конференция по разоружению, являясь
единственным многосторонним переговорным ор-
ганом в области разоружения, последует этому
примеру и приступит к переговорам о ядерном ра-
зоружении, а также о запрещении использования
расщепляющихся материалов в целях создания
оружия. Международное сообщество в самом деле
разочаровано нынешней ситуацией на Конференции
по разоружению и надеется, что все усилия будут
предприняты для оздоровления этого важного фо-
рума. Все мы должны напряженно трудиться для
выхода из нынешнего тупика и создать фундамент
для того, чтобы Конференция согласовала свою
программу работы в начале ее новой ежегодной
сессии в январе будущего года. Как член этого ор-
гана наша страна готова играть свою роль для дос-
тижения этой цели.

Универсальность участия в ДНЯО � это еще
одна составляющая процесса создания мира, сво-
бодного от ядерного оружия. Государства Ближнего
Востока особенно заинтересованы в этом вопросе.
Сегодня все стороны в этом регионе, кроме Израи-
ля, присоединились к ДНЯО, и все ядерные объек-
ты в регионе, кроме израильских, поставлены под
режим всеобъемлющих гарантий Международного
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ). Призвав
Израиль персонально присоединиться к Договору и
поставить все свои ядерные объекты и свою про-
грамму под полномасштабный режим гарантий
МАГАТЭ, все государства � участники ДНЯО те-
перь как никогда четко признали наличие реальной
угрозы в регионе. Мы надеемся, что это будет спо-
собствовать созданию на Ближнем Востоке зоны,
свободной от ядерного оружия и других видов ору-
жия массового уничтожения, в поддержку чего Ге-
неральная Ассамблея уже 26 лет выступает в своих
резолюциях.

Заключительный документ ДНЯО также пре-
дусматривает принятие ряда временных мер и не-
обходимых шагов до тех пор, пока ядерное оружие

не будет уничтожено под эффективным междуна-
родным контролем. Негативные гарантии безопас-
ности � это одна из важных целей, которые давно
стоят на повестке дня, еще до принятия самого
ДНЯО в 1968 году. К сожалению, обсуждения о вы-
работке таких механизмов ограничиваются базовы-
ми определениями и общими моделями предостав-
ления таких гарантий, которые в силу различного
статуса соответствующих стран являются неубеди-
тельными и остаются весьма противоречивыми.
Государства � участники ДНЯО недавно вновь за-
нялись этим вопросов, и теперь есть надежда на то,
что вопрос о таких механизмах будет положительно
решен в контексте ДНЯО. Сейчас достигнута дого-
воренность в отношении серьезного рассмотрения
этого вопроса с целью выработки наилучшего ме-
ханизма для решения данной проблемы.

В целом решение недавней Конференции по
рассмотрению действия ДНЯО о дальнейшем укре-
плении механизма подготовки обзорных конферен-
ций даст нам важную возможность следовать наме-
ченному плану и рассматривать ход его осуществ-
ления в период до 2005 года. Поэтому мы должны
быть � и мы будем � бдительны в отношении про-
гресса, достигаемого по широкому спектру обсуж-
даемых вопросов ядерного разоружения и нерас-
пространения: от осуществления Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний
(ДВЗЯИ) до дальнейших сокращений стратегиче-
ских и тактических ядерных вооружений.

Хотя уже заключены Конвенция по химиче-
скому оружию (КХО) и Конвенция по биологиче-
скому оружию (КБО) и в настоящее время в Женеве
идут переговоры по протоколу к КБО � и все мы
стремимся к тому, чтобы они завершились до сле-
дующей обзорной конференции, � отсутствие уни-
версальности этих двух важнейших юридических
документов по-прежнему делает юридический за-
прет на применение биологического и химического
оружия далеко не безусловным. Генеральная Ас-
самблея должна рассмотреть эту проблему, как она
делала это раньше, и, в частности, вновь обратиться
ко всем государствам с решительным призывом
безотлагательно присоединиться к КБО и КХО.

Эти призывы, безусловно, дадут нужные ре-
зультаты, если они будут также опираться на готов-
ность государств-участников обеспечить функцио-
нирование положительных и отрицательных стиму-
лов для государств-участников обеих конвенций и



3

A/C.1/55/PV.9

государств, не являющихся их участниками. Все-
мерное осуществление положений о содействии
передаче государствам-участникам соответствую-
щего оборудования, материалов и технологии для
использования их в мирных целях и отказ в такой
передаче или ее ограничение в отношении тех госу-
дарств, которые не являются участниками этих со-
глашений, явились бы важнейшим элементом про-
движения к их универсальности. Мы надеемся, что
этот вопрос, а также практические и детальные ша-
ги по его осуществлению будут откровенно и серь-
езно рассмотрены в Женеве во время переговоров
по контрольному протоколу к КХО.

Одновременно Генеральная Ассамблея должна
также вновь подтвердить свои призывы от 1996 и
1998 годов и вновь попросить в этом году государ-
ства, являющиеся участниками Женевского прото-
кола 1925 года, у которых по-прежнему имеются
оговорки в отношении протокола, снять эти оговор-
ки. Пользуясь возможностью, хочу от имени нашей
делегации поблагодарить правительство Канады и
приветствовать его решение о снятии им своих ого-
ворок к Протоколу в ответ, в частности, на призыв
Генеральной Ассамблеи.

Международное сообщество с полным осно-
ванием обеспокоено вопросом систем доставки
оружия массового уничтожения. Уместно заклю-
чить, что применение оружия массового уничтоже-
ния в значительной степени зависит от наличия эф-
фективных систем доставки такого оружия. Ислам-
ская Республика Иран представила в прошлом году
проект резолюции, направленный на рассмотрение
данной проблемы этим всемирным органом, кото-
рый должен обсуждать и решать вопросы, имеющие
большое значение для нашей безопасности. В пер-
вый год результат был довольно многообещающим.
Проект резолюции был принят при широкой под-
держке и без единого голоса против. Некоторые
государства-члены также существенно помогли де-
лу, представив Генеральному секретарю свое мне-
ние в письменном виде, в соответствии с просьбой,
содержавшейся в резолюции.

Однако результаты неудовлетворительны. До-
вольно большое число воздержавшихся при голосо-
вании по этой резолюции, главным образом среди
членов Режима контроля за ракетной технологией
(РКРТ), говорит о необходимости укреплять и раз-
вивать единство мнений в отношении базовой и
основной цели этой резолюции, к которой мы про-

двигаемся. В этом году центральной идеей проекта
резолюции по ракетам будет создание в Организа-
ции Объединенных Наций исследовательской груп-
пы, которая поможет Генеральному секретарю
представить Генеральной Ассамблее всесторонний
доклад по ракетам. Теперь мы еще больше убежде-
ны в том, что такой подход будет позитивно расце-
нен многими странами как жизнеспособный подход
и как первый практический шаг по решению этого
вопроса на глобальном уровне.

Наши целенаправленные усилия по запреще-
нию оружия массового уничтожения, конечно, не
должны отвлекать нас от сферы обычных вооруже-
ний. В этом году Комиссия по разоружению вновь
приступила к обсуждению этого вопроса. Еще бо-
лее прискорбным моментом в этой области является
незаконный оборот стрелкового оружия, который
привел к возникновению в некоторых регионах
кровавых вооруженных конфликтов, ежемесячно
уносящих жизни сотен ни в чем не повинных лю-
дей. К счастью, международные усилия по реше-
нию этого вопроса на глобальном уровне встретили
поддержку подавляющего большинства. Ожидается,
что Конференция Организации Объединенных На-
ций по стрелковому оружию, которая состоится в
2001 году, позволит предметно рассмотреть некото-
рые практические меры по предотвращению даль-
нейшего продолжения этой трагедии. Подготови-
тельный этап нашей работы в течение следующих
двух сессий станет важнейшей частью этого про-
цесса, он заложит необходимую существенную и
организационную основу, включая разработку пла-
на действий для рассмотрения и принятия этой
Конференцией.

Отрадно отметить, что у нас остается доста-
точно времени для обсуждения этого вопроса на
заседаниях, посвященных этой теме, в том числе и
в ходе неофициальных консультаций Подготови-
тельного комитета, который проводит свою работу
параллельно с Первым комитетом. Надеюсь, что эти
заседания помогут нам достичь дальнейшего про-
гресса по крайней мере в отношении некоторых
процедурных аспектов нашей работы, с тем чтобы
на второй сессии Подготовительный комитет смог
сосредоточить внимание на вопросах существа.

В начале своего выступления я говорил о
взаимосвязи между разоружением и безопасностью.
В этом же контексте важно отметить, что регио-
нальные и международные меры � это лишь до-
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полнительные аспекты более широкой цели, на-
правленной на укрепление и развитие безопасно-
сти. Сегодня мир уже не состоит из раздробленных
регионов, существующих независимо друг от друга.
Наши интересы безопасности взаимосвязаны между
собой. Если усилия по укреплению мира и устране-
нию напряженности не будут активно предприни-
маться на региональном уровне, в особенности в
наиболее уязвимых районах, то международные и
глобальные усилия не смогут привести к миру во
всем мире.

Регион Персидского залива относится к числу
таких районов, где укрепление региональной безо-
пасности могло бы послужить вкладом в дело меж-
дународной безопасности. Последовавшие друг за
другом две широкомасштабные войны в регионе
породили подозрения, которые явились причиной
постоянной напряженности и недоверия в этом ре-
гионе. Тем не менее страны этого региона, равно
как и все международное сообщество, не могут по-
зволить себе, чтобы такое недоверие привело к воз-
никновению нового кризиса и конфронтации. По-
этому необходимо, чтобы страны этого региона
приступили к решению этого принципиального во-
проса и приняли практические шаги в целях реше-
ния этих проблем.

Моя страна, являясь страной, имеющей самую
протяженную береговую линию вдоль Персидского
залива, проводит политику разрядки и ослабления
напряженности в этом регионе. Разрядка напряжен-
ности и устранение недоверия являются важней-
шим элементом создания необходимой основы для
принятия конструктивного подхода к укреплению
мира и безопасности.

Резолюции данного Комитета и другие соот-
ветствующие резолюции Организации Объединен-
ных Наций могут стать основой, на которой страны
Персидского залива могли бы рассмотреть вопрос о
принятии совместных усилий по решению этих
проблем. Мы, со своей стороны, отмечаем усили-
вающееся в регионе стремление к продвижению в
этом направлении.

Г-н Хасан (Ирак) (говорит по-арабски):
Г-н Председатель, прежде всего мне доставляет ог-
ромное удовольствие выразить Вам и Вашим колле-
гам в Бюро самые искренние поздравления в связи
с вашим избранием. Мы надеемся, что нынешняя

сессия Первого комитета даст желаемые результа-
ты.

Угроза международному миру и безопасности
возросла после окончания холодной войны. По-
следние десять лет характеризуются непрестанной
гонкой вооружений и иностранной агрессией, а
также оккупацией государств и вмешательством во
внутренние дела государств, в результате проведе-
ния политики гегемонии, нарушений Устава и норм
международного права и применения бесчеловеч-
ных санкций, которые лишают целые народы осно-
вополагающих прав. Если международное сообще-
ство не удвоит свои усилия для того, чтобы отка-
заться от использования силы в международных
отношениях и обеспечить безопасность посредст-
вом разоружения, само выживание человечества
будет находиться под постоянной растущей угро-
зой. Однако, правопорядок сможет обеспечить под-
ходящие рамки для прекращения гонки вооружений
и достижения прогресса в сфере разоружения.

Бедственное положение моей страны, Ирака,
является примером катастрофических последствий
политики, предусматривающей применение жесто-
кой силы в сфере международных отношений. Хочу
предложить вниманию Комитета несколько приме-
ров. Во-первых, в 1990 году Соединенные Штаты
Америки, действуя от имени Организации Объеди-
ненных Наций, ввели всеобъемлющие санкции про-
тив Ирака. Согласно данным, содержащимся в док-
ладе Детского фонда Организации Объединенных
Наций, опубликованном 12 августа 1999 года, эти
санкции стали причиной гибели полумиллиона де-
тей в возрасте младше пяти лет. Если к этой цифре
прибавить миллион погибших иракцев других воз-
растов, то полученное число превысит общее коли-
чество людей, погибших в результате применения
оружия массового уничтожения во всем мире. Это
преступление продолжается по сей день. Ежеме-
сячно 7000 детей умирают в результате применения
американцами нейтронных бомб, именуемых «все-
объемлющими санкциями». Последние доклады
подтверждают, что эти санкции являются вопию-
щим нарушением Устава Организации Объединен-
ных Наций, норм международного права и между-
народного гуманитарного права. Например, на сво-
ей пятьдесят второй сессии, проходившей в Женеве
с 31 июля по 18 августа 2000 года, Комиссия Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека
распространила документ, в котором подчеркива-
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лось, что всеобъемлющие санкции против Ирака
являются незаконной акцией согласно международ-
ному гуманитарному праву и стандартам в области
прав человека. Доклады других гуманитарных и
правовых организаций подтверждают, что санкции,
введенные против Ирака, действительно представ-
ляют собой преступление геноцида.

Во-вторых, Соединенные Штаты Америки
применили чрезмерную военную силу против Ира-
ка под предлогом осуществления резолюции 678
(1990). Общий вес бомб, сброшенных Соединенны-
ми Штатами на Ирак, превышает 100 000 тонн. Это
соответствует весу шести�семи ядерных бомб, по-
добных тем, которые были сброшены на Хиросиму.
В соответствии с намерением тогдашнего государ-
ственного секретаря Джеймса Бейкера вернуть
Ирак на уровень до индустриального государства,
что, кстати, никогда не ставилось целью в резолю-
циях Совета Безопасности, эти бомбы уничтожали
систему обслуживания и разрушали экономическую
инфраструктуру.

В-третьих, Соединенные Штаты Америки и
Великобритания в ходе своей агрессии против Ира-
ка произвели более одного миллиона залпов снаря-
дами с истощенным ураном, и, таким образом, это
радиологическое оружие было впервые применено
во время войны. Это пагубно отразилось на здоро-
вье населения и привело к экологической катастро-
фе в Ираке, что будет иметь серьезные последствия
для нескольких следующих поколений. Кроме того,
в результате этих действий пострадали тысячи аме-
риканских и британских солдат вследствие так на-
зываемого «синдрома войны в Заливе». Применение
истощенного урана против Ирака является преступ-
лением против человечности, и виновные в его со-
вершении должны быть наказаны. Кроме того, Ира-
ку должна быть предоставлена компенсация за
ущерб, а его природная среда должна подвергнуть-
ся очистке с целью устранения последствий приме-
нения радиологического оружия.

В-четвертых, позвольте отметить, что наряду с
безотлагательной необходимостью заключения ме-
ждународной конвенции о запрещении производст-
ва и применения истощенного урана в военных це-
лях, Соединенные Штаты Америки и Великобрита-
ния с 1991 года ввели режим бесполетной зоны на
севере Ирака, который с 1992 года был распростра-
нен и на юг страны. Соединенные Штаты Америки
и Великобритания подвергают непрерывным бом-

бардировкам иракскую территорию, ведя войну,
которая длится с 1991 года, и применяя силу в на-
рушение Устава Организации Объединенных На-
ций.

Сотни людей погибли и тысячи получили ра-
нения в результате незаконного применения силы
против Ирака. Некоторые соседние государства:
Саудовская Аравия, Кувейт и Турция � играли роль
пособников в этой агрессии, предоставляя воздуш-
ные базы американским и британским самолетам.
Эти страны являются главными пособниками и со-
участниками агрессии против Ирака и согласно ме-
ждународному праву должны нести ответствен-
ность за последствия этих актов агрессии.

В-пятых, Соединенные Штаты Америки про-
должают использовать Организацию Объединенных
Наций в качестве прикрытия для своих актов агрес-
сии против Ирака. Соединенные Штаты Америки
использовали подкомиссию Совета Безопасности �
Специальную комиссию Организации Объединен-
ных Наций (ЮНСКОМ) для шпионажа против Ира-
ка и предоставления сфальсифицированных докла-
дов о якобы невыполнении им резолюций Совета
Безопасности.

Поскольку в случае неминуемого разоблачения
агента его необходимо заменить, где бы он ни
был � в подкомиссии Совета Безопасности или
где-либо еще � Соединенные Штаты Америки
фактически «прикончили» Специальную комиссию
16 декабря 1998 года. Это, однако, не помешало об-
народовать факты: правду о подлинной цели Ко-
миссии, заключавшейся в том, чтобы дать возмож-
ность американской разведке и Моссаду шпионить
в Ираке, и тот факт, что этап разоружения, о кото-
ром говорится в разделе С резолюции 687 (1991),
завершился.

Ведущий инспектор Скотт Риттер выступил со
статьей в номере журнала «Армз контрол тудей» за
июнь 2000 года, в которой подтвердил, что этап ра-
зоружения завершился. Совет Безопасности должен
был давно снять санкции, введенные против Ирака
в соответствии со своими собственными резолю-
циями. Однако он этого не сделал, поскольку цели
Соединенных Штатов сильно отличаются от целей
самих резолюций.

С 28 сентября 2000 года сионистские силы
проводят новую кампанию репрессий против пале-
стинского народа с применением танков, вертоле-



6

A/C.1/55/PV.9

тов, ракет и незаконных боеприпасов, например,
пуль «дум-дум» и кассетных бомб. Все, несомнен-
но, были поражены фотографией маленького Мо-
хаммеда Аль-Дурры, пытающегося спрятаться и
найти защиту на руках своего отца и кричащего от
ужаса. Эта ужасная картина, которая нашла бы от-
клик в сердце каждого человека, не помешала сио-
нистскому солдату направить свою винтовку на ре-
бенка и хладнокровно застрелить его. После этого
ребенок умирал на руках своего отца.

Эта картина служит прямым свидетельством
разрушительной способности разума, впитавшего
культуру гегемонизма и расизма, политику непри-
крытой жестокой силы и презрения к людям. Это
также свидетельствует о реальной опасности, свя-
занной с тем, что сионистское образование
по-прежнему обладает оружием массового уничто-
жения, прежде всего ядерного оружия.

Израильская программа в области ядерного
оружия не подпадает под режим Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО). Отказ Из-
раиля присоединиться к ДНЯО создает реальную
угрозу для региональной и международной безо-
пасности. Он подрывает доверие к ДНЯО. Сохране-
ние этого fait accompli, когда государства региона
вынуждены присоединяться к режиму ДНЯО в то
время, как к сионистскому образованию применя-
ются другие требования, создает дисбаланс, пред-
ставляющий угрозу для безопасности арабов. Это
недопустимо. Несправедливо, что арабские госу-
дарства должны бессрочно оставаться сторонами
договора, который не дает им никаких гарантий
против ядерного оружия Израиля.

При содействии Соединенных Штатов Амери-
ки Израиль продолжает разрабатывать ядерное
оружие и другие виды оружия массового уничтоже-
ния по вертикали и горизонтали без какого-либо
международного контроля.

В своем выступлении я сделал акцент на во-
просах Ирака и оккупированной Палестины в каче-
стве примера того, что происходит в других рай-
онах мира в результате гегемонистской политики
Соединенных Штатов и политики с позиции силы, а
также того, как одна держава в качестве единствен-
ного полюса силы бесцеремонно попирает право-
порядок. Такое положение подтверждает, что в се-
годняшнем мире нет никакой справедливости, безо-
пасности или мирного согласия.

Мы призваны решать эти вызовы по двум
взаимосвязанным направлениям. Первое направле-
ние подразумевает неукоснительную привержен-
ность принципам Устава Организации Объединен-
ных Наций и международного права, а также ис-
пользование международных механизмов для обес-
печения уважения принципов верховенства права
таким образом, который препятствовал бы обраще-
нию к односторонним военным актам или угрозам в
отношении территориальной целостности, сувере-
нитета и независимости государств. Второе направ-
ление связано с наращиванием достигнутого в об-
ласти разоружения прогресса, исходя из принятой в
1978 году на десятой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи стратегии � в первую очередь,
исходя из приоритетного внимания, уделяемого
ядерному разоружению.

Г-н Алеман (Эквадор) (говорит по-испански):
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас от имени моей делегации с заслуженным
избранием на пост Председателя нашего Комитета.
Я хотел бы также в Вашем лице поприветствовать
других членов Президиума. Вы можете рассчиты-
вать на сотрудничество нашей делегации в выпол-
нении Ваших важных функций. Хотел бы также по-
благодарить заместителя Генерального секретаря по
вопросам разоружения за его содержательное всту-
пительное заявление.

Обозначившиеся, как представлялось, в конце
«холодной войны» позитивные тенденции, свиде-
тельствовавшие о готовности международного со-
общества перейти к более широким формам со-
трудничества и о формировании эпохи всемирного
мира и безопасности, были повернуты вспять не
только в результате многочисленных международ-
ных, но и национальных конфликтов, главными
жертвами которых становятся женщины и дети,
наиболее серьезно затрагиваемые последствиями
конфликтов. Новые подходы или обновленные вер-
сии доктрин стратегической защиты, предполагаю-
щие усиление международной безопасности, а так-
же угрозу силой или ее применение, могут привес-
ти к подрыву подписанного в Сан-Франциско Уста-
ва в отношении коллективных международных дей-
ствий. Учитывая эти новые реалии, в нынешнем
году Организация Объединенных Наций предложи-
ла ряд далекоидущих мер в области разоружения и
международной безопасности, которые позволят
нам в духе оптимизма рассматривать цели в области
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разоружения, согласованные в рамках этой Органи-
зации.

В этом контексте мы хотели бы особо привет-
ствовать позитивные результаты недавней Конфе-
ренции участников Договора о нераспространении
ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-
вора, в ходе которой государства, обладающие
ядерным оружием, подтвердили полную привер-
женность осуществлению полной ликвидации сво-
их ядерных арсеналов.

Кроме того, мы смогли осуществить на прак-
тике давние чаяния международного сообщества в
этой области. Таким образом Конференция участ-
ников ДНЯО по рассмотрению действия Договора
согласилась с необходимостью проведения в рамках
Конференции по разоружению переговоров о не-
дискриминационном, многостороннем и поддаю-
щемся эффективному международному контролю
договоре о запрещении производства расщепляю-
щихся материалов для ядерного оружия, а также с
необходимостью учреждения в рамках Конферен-
ции по разоружению соответствующего вспомога-
тельного органа по вопросам ядерного разоружения
и с необходимостью безотлагательного и безуслов-
ного подписания и ратификации Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний
(ДВЗЯИ).

Делегация Эквадора, являющаяся членом
Конференции по разоружению, будет призывать к
выполнению этих обязательств на данном форуме.
Необходимо, чтобы немногие страны, которые
по-прежнему остаются за пределами ДНЯО, нако-
нец присоединились к этому многостороннему до-
говору, с тем чтобы обеспечить его универсаль-
ность. В том же ключе необходимо добиться ско-
рейшей ратификации Договора о всеобъемлющем
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), в част-
ности 44 государствами, ратификация которых не-
обходима для вступления его в силу.

Эквадор всегда поддерживал усилия, направ-
ленные на достижение ядерного разоружения. По-
этому с самого начала мы были участниками ДНЯО
и активно участвовали в разработке Договора Тла-
телолко, объявившего Латинскую Америку зоной,
свободной от ядерного оружия. В 1999 году мы удо-
стоились чести координировать деятельность рабо-
чей группы Комиссии по разоружению, разрабо-
тавшей руководящие принципы создания междуна-

родно признанных зон, свободных от ядерного
оружия, на основе договоренностей, добровольно
заключенных между государствами соответствую-
щего региона. Моя делегация считает, что эти зоны
и режимы усиливают режим ядерного нераспро-
странения и способствуют достижению цели ядер-
ного разоружения.

В этом контексте мы приветствуем создание
новых зон, свободных от ядерного оружия, которые
наряду с Договорами Тлателолко, Раротонга, Бан-
гкокским и Пелиндабским договорами позволят
устранить ядерную угрозу в Южном полушарии и
прилегающих районах.

Как и в прошлом, моя делегация хотела бы
подчеркнуть важность остающегося в силе Кон-
сультативного заключения Международного Суда от
1996 года. Мы считаем, что все государства должны
продолжать вести переговоры по выработке между-
народного, имеющего обязательную юридическую
силу документа о запрещении разработки, произ-
водства, испытаний, развертывания, накопления,
передачи, угрозы ядерным оружием или его приме-
нения, что в конечном итоге означает полную лик-
видацию ядерного оружия в соответствии с неодно-
кратными призывами в Генеральной Ассамблее. В
этих целях Эквадор поддерживает созыв междуна-
родной конференции для определения путей устра-
нения ядерной угрозы в соответствии с Деклараци-
ей тысячелетия, недавно принятой главами госу-
дарств и правительств.

Моя делегация хотела бы предупредить Коми-
тет об опасности  изменения положений Договора
об ограничении систем противоракетной обороны в
результате односторонних мер, которые могут при-
вести к подрыву неустойчивой стратегической ста-
бильности между странами, подписавшими Дого-
вор. Новая эскалация гонки вооружений может
иметь непредсказуемые последствия не только для
держав, являющихся участниками этих договоров,
но и для всего мирового сообщества, а также может
создать серьезную угрозу международной стабиль-
ности и безопасности. Мы, напротив, приветствуем
принятие Российской Федерацией в начале этого
года Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний и Договора СНВ-2 и призываем со-
ответствующие стороны как можно скорее начать
переговоры по СНВ-3.
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Действия в области ядерного разоружения
должны сопровождаться ощутимыми мерами в об-
ласти обычных вооружений. В этой связи особый
интерес у моей делегации вызвали результаты ана-
лиза, который был проведен в этом году Рабочей
группой Комиссии по разоружению, отвечающей за
разработку практических мер укрепления доверия в
этой области, под умелым руководством делегации
Аргентины. Согласно этому анализу в ходе будущих
заседаний у Комиссии будет множество возможно-
стей для разработки критериев и рекомендаций по
этому важному вопросу. В этой связи Эквадор
представил Генеральному секретарю информацию о
передаче оружия за 1999 год, которая была распро-
странена на данной сессии в качестве докумен-
та А/55/272.

Остаточные последствия региональных кон-
фликтов и напряженности, которой характеризовал-
ся период холодной войны, привели к беспреце-
дентной активизации незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями, главными
получателями которых являются развивающиеся
страны. Объем незаконной торговли стрелковым
оружием и легкими вооружениями, снижавшийся
до 1998 года, согласно данным, содержащимся в
докладе Генерального секретаря, увеличился впер-
вые за последние десять лет. Объем этой торговли
достиг 780 млрд. долл. США, что составляет
2,6 процента мирового валового национального
продукта.

Такая торговля подрывает безопасность и при-
водит к серьезным социальным последствиям, с
которыми приходится бороться. Моя делегация счи-
тает, что в целях пресечения эскалации гонки воо-
ружений правительства должны брать на себя
большую ответственность в том, что касается про-
изводства, применения, сбыта и экспорта этих ви-
дов оружия, основными получателями которых яв-
ляются наркоторговцы и партизаны. Международ-
ное сообщество должно осудить эти виды деятель-
ности не только из-за их пагубного и дестабилизи-
рующего влияния, но также из-за характерной для
них тенденции к расширению. Концептуальный
прогресс, достигнутый Организацией Объединен-
ных Наций в этой области, является важным вкла-
дом в подготовку международной Конференции,
которая должна состояться в будущем году.

Что касается другой области, я хотел бы отме-
тить Оттавскую конвенцию о запрещении примене-

ния, накопления запасов, производства и передачи
противопехотных мин и об их уничтожении. Эква-
дор принял активное участие в процессе перегово-
ров, которые предшествовали принятию Конвенции,
будучи уверенным, что ее осуществление окажет
положительное влияние на международный мир и
безопасность. С этой целью мы создали на своей
территории специализированный центр по разми-
нированию, призванный оказывать гуманитарную
помощь жертвам, совершенствовать структуру за-
дач в области разминирования, координировать ра-
боту различных групп, занимающихся этим вопро-
сом, и предпринимать шаги в целях получения и
наиболее оптимального использования междуна-
родной помощи. Для Эквадора полное и оконча-
тельное уничтожение противопехотных мин являет-
ся приоритетной задачей.

В этой связи наряду с другими шагами Эква-
дор подписал соглашение о сотрудничестве с Орга-
низацией американских государств и призвал служ-
бы по разминированию Организации Объединен-
ных Наций принять в нем участие, используя ре-
сурсы, предоставляемые международным сообще-
ством, в частности Японией; мы благодарны за та-
кое сотрудничество и надеемся, что оно начнет
осуществляться на практике в самом ближайшем
будущем.

Аналогичным образом в соответствии со
статьей 7 Оттавской конвенции моя страна проин-
формировала Секретариат Организации Объеди-
ненных Наций о нынешнем положении дел в облас-
ти противопехотных мин в нашей стране. Мы также
предоставили список эквадорских экспертов в этой
области, которые могут сотрудничать в рамках этих
усилий, там где это необходимо.

В этой связи 7 июня 2000 года правительство
Эквадора издало декрет о ратификации Протокола о
запрещении или ограничении применения мин,
мин-ловушек и других устройств с поправками,
Протокола II с поправками, внесенными 3 мая
1996 года, изданного в качестве приложения к Кон-
венции о запрещении или ограничении применения
конкретных видов обычного оружия, которые могут
считаться наносящими чрезмерные повреждения
или имеющими неизбирательное действие.

В начале своего выступления я упомянул про-
блемы, связанные с увеличением расходов на за-
купку оружия в 1999 году в ущерб социально-
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экономическому развитию. Наша делегация надеет-
ся, что все страны задумаются над этим фактом и
примут решение выделить по крайней мере ка-
кую-то долю тех огромных средств, которые в на-
стоящее время используются для эскалации гонки
вооружений, для улучшения условий жизни всех
народов, и в частности в развивающихся странах,
что в конечном счете станет наилучшим вкладом в
обеспечение международного общества, все более
опирающегося на принципы справедливости, мира
и безопасности.

В заключение делегация Эквадора хотела бы
отметить важную работу, которую осуществляет
расположенный в Лиме Региональный центр Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам мира,
разоружения и развития в Латинской Америке и
Карибском бассейне, и поддержать обращенный к
международному сообществу призыв других деле-
гаций обеспечить взаимодействие и сотрудничество
с различными программами, осуществляемыми Ре-
гиональным центром.

Г-н Ким Чан Гук (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, от имени делегации Корейской
Народно-Демократической Республики я хотел бы
поздравить Вас с избранием на пост Председателя
данного Комитета. Я уверен, что под Вашим уме-
лым руководством Комитет добьется успешных ре-
зультатов. Я также хочу поздравить других членов
Бюро с их избранием.

В XX веке человечество стремилось построить
мирное и безопасное общество, но при этом под-
вергалось тяготам не имевших прецедента в исто-
рии жестоких войн. С окончанием «холодной вой-
ны» возродились надежды на мир. Народы мира
надеялись, что они смогут добиться устойчивого
развития и жить счастливо в новых условиях. Мно-
го говорилось о наступлении новой эпохи мира и
процветания в связи с прекращением холодной
войны.

Однако какова же реальная картина на нашей
планете при вступлении в новый век? В области
обеспечения мира и развития перед человечеством,
как и прежде, стоят огромные проблемы.

Напряженные отношения между странами со-
храняются, и все еще жива концепция конфронта-
ции. Искусственным образом создаются вообра-
жаемые угрозы и враждующие государства. Много

говорится о необходимости разработки новых сис-
тем оружия, и под предлогом обороны укрепляются
военные союзы.

По-прежнему существует намерение сохра-
нить ядерное оружие, а призывы к ликвидации
ядерного оружия отходят на второй план из-за вни-
мания, которое уделяется ядерному нераспростра-
нению.

Под предлогом необходимости предотвраще-
ния ракетных ударов с любого направления про-
должают разрабатываться планы создания нацио-
нальных систем противоракетной обороны и систем
нестратегической противоракетной обороны. На-
циональная система противоракетной обороны и
система нестратегической противоракетной оборо-
ны по существу нацелены на установление в мире
господства силы, поскольку они основываются на
политике силы и концепции ядерного превосходст-
ва.

В Азии попытка Японии � страны, потерпев-
шей поражение в войне � обрести военную мощь и
ядерное оружие остается без внимания.

Все это показывает, что политика с позиции
силы и сохранение мышления времен «холодной
войны» являются самыми серьезными проблемами,
с которыми сталкивается сегодня международное
сообщество. Мышление в духе «холодной войны»
порождает политику с позиции силы, которая явля-
ется основным препятствием на пути разоружения,
в частности ядерного разоружения, мира и безопас-
ности. Это является также главным фактором, уг-
рожающим принципу уважения суверенитета и
препятствующим развитию дружественных и рав-
ноправных отношений между государствами в со-
ответствии с Уставом Организации Объединенных
Наций.

Разоружение не может быть воплощено в ре-
альность исключительно усилиями одной стороны,
и мир отвечает интересам не только одной стороны.
Нельзя ожидать мира и безопасности до тех пор,
пока сильные страны подавляют слабые страны.
Если имеет место угнетение, то возникает ответная
реакция. В XXI веке никогда не будет мира и ста-
бильности до тех пор, пока будут продолжаться по-
пытки в духе «холодной войны» достичь превос-
ходства на основе силы и установить господство
над миром.
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Организации Объединенных Наций следует
обратить глобальное ядерное разоружение в про-
цесс под эгидой Организации Объединенных На-
ций. С учетом предложения Генерального секретаря
о созыве международной конференции по опреде-
лению путей ликвидации ядерной опасности и тре-
бования значительного числа государств-членов
провести специальную сессию по разоружению мы
надеемся на то, что соглашение о созыве четвертой
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, по-
священной разоружению, будет достигнуто в крат-
чайшие сроки.

Корейская Народно-Демократическая Респуб-
лика будет всегда стремиться к обеспечению мира и
безопасности на планете, в тесном сотрудничестве с
государствами-членами. Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика ценит надежный мир и
безопасность превыше всего и стремится к ним,
поскольку она географически окружена крупными
странами и, будучи разделенной в течение несколь-
ких десятилетий, живет в состоянии перемирия.
Благодаря нашей неизменной приверженности ми-
ролюбивой и независимой политике мы смогли
преодолеть опасность войны и защитить мир на
Корейском полуострове перед лицом беспрецедент-
ных враждебных попыток, предпринимаемых про-
тив нашей страны в последние годы коалиционны-
ми силами.

Уважаемый генерал Ким Чен Ир в своей поли-
тике придает армии первостепенное значение, что
является отражением реальности, с которой сталки-
вается наша страна; он направляет народ на защиту
страны и содействие экономическому развитию, тем
самым сплачивая народ вокруг армии в качестве его
основной опоры. В результате политики генерала
Ким Чен Ира, который придает армии первостепен-
ное значение, удалось преодолеть тяжелую ситуа-
цию, с которой столкнулась страна, и заложить
прочную основу строительства сильного и процве-
тающего государства.

В июне этого года в Пхеньяне прошла встреча
на высшем уровне между Северной Кореей и Юж-
ной Кореей, и была опубликована совместная дек-
ларация. Встреча на высшем уровне и последовав-
шая совместная декларация знаменуют историче-
скую веху, представляющую поворотный момент в
достижении воссоединения нашего государства.
Сегодня проходят переговоры на уровне министров
в рамках Север-Юг и друге контакты и диалоги в

осуществление совместной декларации, создаются
позитивные условия для мира и воссоединения. Ко-
рейская Народно-Демократическая Республика бу-
дет и в дальнейшем способствовать миру в Азии и в
остальной части мира на основе обеспечения мира
и воссоединения в Корее в кратчайшие сроки бла-
годаря осуществлению совместной декларации Се-
вер-Юг.

Для достижения стабильного мира и безопас-
ности в Корее и Азии необходимо покончить с вра-
ждебными отношениями и вывести иностранные
силы из региона. Мы надеемся на то, что Организа-
ция Объединенных Наций и ее государства-члены
призовут к скорейшему осуществлению совместной
декларации Север-Юг, с тем чтобы способствовать
миру и воссоединению в Корее и сделать то, что
следует сделать на основе справедливости и реаль-
ности.

В заключение своего заявления я хотел бы
прояснить нашу позицию по ядерному вопросу, ко-
торый был затронут некоторыми странами в этом
Комитете. Ядерный вопрос на Корейском полуост-
рове � это вопрос между Корейской Народно-
Демократической Республикой и Соединенными
Штатами Америки, и он будет урегулирован на ос-
нове осуществления Рамочной договоренности ме-
жду Корейской Народно-Демократической Респуб-
ликой и Соединенными Штатами. Для урегулиро-
вания этого вопроса было бы полезно призвать к
осуществлению Рамочной договоренности.

Мы сожалеем, что старые формы мышления
сохраняются. У нас не могут не вызывает глубокой
обеспокоенности слова и поступки, препятствую-
щие созданию условий для примирения и сотрудни-
чества на Корейском полуострове.

Японии следует прояснить свою позицию и
отказаться от попыток завладеть ядерным оружием,
не вмешиваясь в дела других народов. Мы настоя-
тельно призываем Японию выбрать дорогу, веду-
щую к подлинному миру.

Г-н Аль-Халь (Катар) (говорит по-арабски):
Г-н Председатель, от имени Государства Катар я рад
искренне поздравить Вас со вступлением на пост
Председателя Первого комитета. Я уверен, что Ваш
дипломатический опыт и мастерство обеспечат ус-
пех нашей работы. Мы хотели бы также попривет-
ствовать других членов президиума. Мы надеемся
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на то, что все делегации будут работать в интересах
мира и безопасности во всем мире.

Саммит тысячелетия стал важной и историче-
ской возможностью оценить достижения и неудачи
прошлого, в частности после окончания «холодной
войны». Это была также возможность извлечь поль-
зу из этих событий для того, чтобы подготовиться к
задачам будущего. Цели и принципы, зафиксиро-
ванные в Уставе, Декларации тысячелетия и реко-
мендациях, содержащихся в докладе Генерального
секретаря о роли Организации Объединенных На-
ций в XXI веке, предоставляют руководство между-
народному сообществу в рассмотрении безотлага-
тельных задач и проблем, с которыми мы все стал-
киваемся в различных областях жизни.

В числе самых серьезных проблем, которые
препятствуют осуществлению устремления народов
к жизни в условиях мира и безопасности, можно
назвать гонку обычных вооружений и опасность,
которую порождает распространение ядерного ору-
жия и оружия массового уничтожения во всем мире.
Мы считаем, что международному сообществу сей-
час следовало бы рассмотреть объективность кон-
цепции международного мира и безопасности, в
также пути и способы их поддержания. Междуна-
родному сообществу следовало бы принять на воо-
ружение более широкую концепцию международ-
ного мира и безопасности, не только определив
прямые причины войны, споров и напряженности,
но поняв также подспудные причины проблем для
обеспечения скорейшего предотвращения и таким
образом поддержания международного мира и
безопасности. Организация Объединенных Наций
должна быть всегда центральным форумом рас-
смотрения и урегулирования этих споров.

На пороге третьего тысячелетия мы должны
спросить себя, действительно ли мы готовы спасти
будущие поколения от ужасов войны и кровавых
конфликтов, подобных тем, которые происходили в
течение прошлого века, как внутри стран, так и в
отношениях между ними. К сожалению, гонка воо-
ружений и распространение ядерного оружия и
оружия массового уничтожения, постоянное стрем-
ление модернизировать ядерные арсеналы и про-
граммы и сохранять их вне системы гарантий, раз-
работанной Международным агентством по атом-
ной энергии (МАГАТЭ), нежелание прислушаться к
постоянным призывам международного сообщества
присоединиться к Договору о нераспространении

ядерного оружия (ДНЯО), поставить ядерные объ-
екты под систему гарантий МАГАТЭ, а также ог-
ромное количество ядерных отходов в результате
разработки и накопления ядерного оружия � все
это постоянно присутствует в сознании человечест-
ва и угрожает миру и безопасности как государств,
обладающих ядерным оружием, так и не обладаю-
щих им.

Мы отмечаем, что Председатель Комиссии по
разоружению посол Петко Драгонов во вступитель-
ном слове к своему докладу за 2000 год (А/55/27)
отмечал, что глобальные переговоры в области ра-
зоружения по-прежнему находятся в состоянии за-
стоя. Для преодоления этого состояния Организа-
ции Объединенных Наций и всем ее механизмам в
области разоружения необходимо сыграть в на-
стоящее время надлежащую и законную роль. Госу-
дарство Катар считает, что ликвидация ядерного
оружия и оружия массового уничтожения является
абсолютной необходимостью.

Государство Катар, которое является участни-
ком Договора о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) и Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), а также Кон-
венции о химическом оружии, считает, что создание
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного
оружия, внесет новый эффективный вклад в укреп-
ление региональной стабильности благодаря устра-
нению усиливающейся опасности и новых угроз
безопасности. Создание на Ближнем Востоке зоны,
свободной от ядерного оружия, станет ключевой
мерой укрепления доверия в рамках усилий, на-
правленных на достижение справедливого, всеобъ-
емлющего и прочного мира в этом регионе.

Первая из многочисленных резолюций Гене-
ральной Ассамблеи по теме «Создание на Ближнем
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия» была
принята в 1974 году. После 1980 года Генеральная
Ассамблея принимала резолюции по этому вопросу
путем консенсуса, а сама концепция всегда пользо-
валась поддержкой в двусторонних заявлениях
стран региона и на многих международных фору-
мах.

В настоящее время ближневосточный регион
подвергается угрозе применения ядерного оружия,
которым обладает одно государство � Израиль.
Совершенно очевидно, что на Ближнем Востоке
возникает опасное нарушение равновесия и парите-
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та в силу того, что все арабские государства при-
соединились к ДНЯО и придерживаются его поло-
жений, а Израиль не является участником этого До-
говора и отказывается подписать его, а также по-
ставить свои ядерные реакторы и установки под
режим гарантий Международного агентства по
атомной энергии. Израиль настойчиво отказывается
прислушаться к призывам международного сообще-
ства и освободить регион от ядерного оружия. Кро-
ме того, Израиль продолжает практику захоронения
своих ядерных отходов на оккупированной араб-
ской территории и разработки других систем ору-
жия массового уничтожения, включая биологиче-
ское и химическое оружие. Он предпринимает эти
шаги при полном молчании, поскольку ведущие
державы проводят политику двойных стандартов.

Если мы стремимся к созданию лучшего и бо-
лее безопасного мира, в основе которого лежала бы
справедливость и мир, мы должны положить конец
продолжающейся активной гонке вооружений и
призывать к отказу от приобретения и производства
оружия массового уничтожения. Находящееся в ру-
ках Израиля смертоносное оружие продолжает соз-
давать постоянную и серьезную угрозу жизни наро-
дов Ближнего Востока и соседних стран. До тех
пор, пока это разрушительное оружие не будет
уничтожено на неотложной основе, усилия между-
народного сообщества по установлению контроля
над его распространением не увенчаются успехом.

В столь обширном и критически важном ре-
гионе, как Ближний Восток, совершенно логичной
является необходимость отказа от предоставления
какой-либо одной стране исключительного статуса
или создание угрозы какой-либо из стран на дис-
криминационной основе. Здравый смысл требует
ликвидации исключений, которыми пользуется Из-
раиль, а также обращения к Израилю с настоятель-
ным призывом присоединиться к ДНЯО.

В этом контексте мы выражаем глубокую при-
знательность правительству Монголии и приветст-
вуем мужественное решение ее правительства объ-
явить в контексте ДНЯО территорию своей страны
зоной, свободной от ядерного оружия. Мы также
воздаем должное заместителю государственного
секретаря Соединенных Штатов по вопросам кон-
троля над вооружениями и международной безо-
пасности г-ну Холуму, который выступил в Первом
комитете от имени пяти постоянных членов Совета
Безопасности. В этом заявлении постоянные члены

подтверждают свою положительную оценку заявле-
ния Монголии об объявлении территории своей
страны зоной, свободной от ядерного оружия, и
подтверждают свою приверженность цели принятия
необходимых мер по поддержке независимости,
суверенитета и территориальной целостности Мон-
голии. Позитивная деятельность Монголии в том,
чтобы стать страной, свободной от ядерного ору-
жия, в интересах установления мирных, дружест-
венных и взаимовыгодных отношений со всеми
странами региона и с другими странами во испол-
нение положений Устава Организации Объединен-
ных Наций, является положительным примером,
который можно было бы распространить и на
Ближний Восток. Благодаря этому Ближний Восток
мог бы стать зоной, свободной от ядерного оружия,
а это, в свою очередь, позволило бы создать лучший
и более безопасный мир, основанный на мире,
справедливости и нормах международного права.
Кроме того, это позволило бы сохранить человече-
ское достоинство, обеспечить всем народам сво-
бодную и достойную жизнь и направить ресурсы на
поощрение экономического и социального разви-
тия.

Г-н Гувейя (Мозамбик) (говорит по-англий-
ски): Посол моей страны собирался принять уча-
стие в этой дискуссии, но, к сожалению, в силу воз-
никших обстоятельств он не смог это сделать, и
поэтому я зачитаю это заявление от его имени.

Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы
поздравить Вас в связи с избранием на этот высо-
кий пост в Первом комитете. Мы убеждены, что
благодаря вашей квалификации и богатому дипло-
матическому опыту Вы будете успешно руководить
нашей работой. От имени моей делегации я также
хотел бы выразить поздравления в адрес других
членов Бюро. Моя делегация заверяет всех вас в
том, что вы можете полностью рассчитывать на на-
шу поддержку и сотрудничество при выполнении
возложенных на вас важных функций.

Деятельность Первого комитета в этом году
проходит под знаком исторического Саммита тыся-
челетия, в ходе которого мировые лидеры наметили
будущий курс развития человечества, обратив осо-
бое внимание на роль Организации Объединенных
Наций на рубеже XXI века. На Саммите тысячеле-
тия обсуждались жизненно важные вопросы, свя-
занные с поддержанием мира, безопасности и разо-
ружением.
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Мы отмечаем позитивное развитие событий в
мире и хотели бы особо подчеркнуть этот аспект.
Эти достижения включают вступление в силу От-
тавской конвенции о запрещении противопехотных
наземных мин и Конвенции по химическому ору-
жию; заключение Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ); успешное
проведение Конференции государств � участников
Договора о нераспространении ядерного оружия
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора; рас-
ширение зон, свободных от ядерного оружия, кото-
рые в настоящее время охватывают все Южное по-
лушарие; укрепление гарантий ядерного нераспро-
странения; и радикальное сокращение арсеналов
ядерного оружия и военных расходов в мире.

Вместе с тем мир по-прежнему сталкивается с
некоторыми серьезными угрозами, которые вызва-
ны неизбирательным применением стрелкового
оружия и легких вооружений, а также существова-
нием ядерного и биологического оружия. Мы про-
должаем выражать глубокую озабоченность рас-
пространением стрелкового оружия и легких воо-
ружений, продолжающимися испытаниями ядерно-
го оружия, отказом ведущих государств ратифици-
ровать Договор о всеобъемлющем запрещении
ядерных испытаний и угрозой применения биоло-
гического оружия. Мы призываем международное
сообщество сделать все возможное для урегулиро-
вания этой ситуации.

На Саммите тысячелетия наши лидеры приня-
ли на себя обязательства приложить все усилия к
тому, чтобы освободить наши народы от бедствий
войн, будь то внутри государств или между госу-
дарствами, а также добиваться устранения угроз,
создаваемых оружием массового уничтожения, осо-
бенно ядерного. Эти обязательства, которые четко
определены в Декларации тысячелетия, возлагают
на нас ответственность за начало энергичной дис-
куссии в целях мобилизации необходимой полити-
ческой воли в интересах освобождения человечест-
ва от угрозы вооружений. Мы считаем, что эта за-
дача должна быть приоритетной в Первом комитете.

Главным источником нашей обеспокоенности
является сохранение в мире оружия массового
уничтожения. Это оружие, которое является насле-
дием эпохи «холодной войны», возможно, в свое
время имело важное значение. Однако, как справед-
ливо отмечал Генеральный секретарь в своем док-
ладе, подготовленном к Ассамблее тысячелетия,

причины, по которым было создано это оружие, уже
давно почти исчезли. К нашему большому разоча-
рованию, до сих пор в мире насчитывается около
35 000 ядерных боеприпасов.

В ходе Конференции по рассмотрению дейст-
вия ДНЯО государства, обладающие ядерным ору-
жием, согласились полностью ликвидировать свои
ядерные арсеналы, обеспечивая таким образом
ядерное разоружение. Впервые за 15 лет государст-
ва-участники смогли добиться исторического кон-
сенсуса по ряду вопросов, которые имеют важней-
шее значение для безопасности человечества. Бла-
годаря этому прорыву ДНЯО породил некоторые
проблески надежды и, по нашему мнению, вопрос о
распространении ядерного оружия находится на
этапе окончательного урегулирования.

ДНЯО также устанавливает международную
норму. Отныне ни одному государству-участнику не
будет позволено безнаказанно применять ядерное
оружие или угрожать его применением. Мы выра-
жаем искреннюю надежду на то, что вынесенные на
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО
решения будут безотлагательно реализованы по-
средством принятия практических мер, направлен-
ных на неуклонное и постепенное достижение цели
ядерного разоружения. Мы обращаемся с четким и
ясным призывом: освободить мир от оружия массо-
вого уничтожения.

Следующим вопросом, который вызывает
серьезную обеспокоенность моей делегации, явля-
ется вопрос о наземных минах. Это оружие
по-прежнему убивает, калечит и угрожает жизни ни
в чем не повинных граждан многих стран мира, в
том числе и моей страны. Вступление в силу Оттав-
ской конвенции о запрещении применения, накоп-
ления запасов, производства и передачи противопе-
хотных наземных мин и об их уничтожении проде-
монстрировало решимость международного сооб-
щества избавить мир от этого смертоносного ору-
жия. Оттавская конвенция сыграла основопола-
гающую роль в деле включения проблемы назем-
ных мин в повестку дня международного сообщест-
ва и помогла наладить международное сотрудниче-
ство и мобилизовать коллективные усилия на борь-
бу с этим опасным оружием.

Второе совещание государств � участников
Оттавской конвенции, которое недавно проходило в
Женеве, подтвердило нашу непоколебимую при-
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верженность цели полной ликвидации противопе-
хотных наземных мин и их коварных и негуманных
последствий.

Мы с удовлетворением отмечаем, что после
вступления этой Конвенции в силу неуклонно рас-
тет число ее государств-участников, тенденция, ко-
торая подтверждает жизненно важное значение это-
го правового инструмента. Вместе с тем необходи-
мо подчеркнуть, что нам еще предстоит пройти
долгий путь в направлении достижения оконча-
тельной цели универсализации этой Конвенции.
Лишь только благодаря достижению этой цели мы
сможем обеспечить полное и всеобъемлющее за-
прещение применения, накопления запасов, произ-
водства и передачи наземных мин. Я хотел бы вос-
пользоваться этой возможностью, чтобы призвать
все государства, которые еще не сделали этого,
присоединиться к этой Конвенции.

Я также хотел бы обратить внимание членов
Комитета на проект резолюции, касающийся осу-
ществления Оттавской конвенции, который будет
представлен на коллективной основе Мозамбиком,
Никарагуа и Норвегией.

Незаконный оборот и распространение стрел-
кового оружия и легких вооружений создают серь-
езную угрозу для международного мира и безопас-
ности. В настоящее время это оружие используется
практически во всех регионах мира и является ос-
новной причиной гибели многих людей � женщин,
детей и стариков. Распространение стрелкового
оружия и легких вооружений является не только
проблемой безопасности. Это оружие является лег-
кодоступным и представляет собой источник соци-
альной и политической напряженности, оно спо-
собствует продолжению вооруженных конфликтов,
создает угрозу для законных правительств и все
чаще используется террористами и членами органи-
зованных преступных группировок. В конечном
итоге неизбирательное использование стрелкового
оружия и легких вооружений оказывает негативное
воздействие на экономику затронутых стран.

В ходе Саммита тысячелетия лидеры наших
стран обязались приложить согласованные усилия
для прекращения незаконного оборота стрелкового
оружия и легких вооружений, особенно на основе
повышения уровня транспарентности поставок та-
кого оружия и поддержки региональных мер в об-
ласти разоружения.

В этой связи мы хотели бы призвать все госу-
дарства-члены принять активное участие в подгото-
вительном процессе Конференции Организации
Объединенных Наций по проблеме незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах, которая состоится в
2001 году.

Международное сообщество не должно ми-
риться с тем, что нашим согражданам угрожают
500 миллионов единиц стрелкового оружия и лег-
ких вооружений, которые, по имеющимся оценкам,
находятся в обращении. Крайне необходимо про-
вести серьезные переговоры по вопросу о разработ-
ке международных рамок по пресечению незакон-
ного оборота стрелкового оружия и легких воору-
жений. Мы надеемся на то, что в заключительных
документах этой Конференции будут содержаться
такие глобальные рамки для принятия международ-
ным сообществом согласованных мер.

Мы по-прежнему глубоко обеспокоены отсут-
ствием прогресса на многосторонних переговорах
по вопросу о ядерном разоружении и сохраняющи-
мися опасностями, которые угрожают человечеству.
ДВЗЯИ не вступил в силу потому, что отдельные
государства, обладающие ядерным оружием, не ра-
тифицировали его. Медленными темпами идут пе-
реговоры по вопросу о биологическом оружии. Мы
далеки от завершения переговоров о запрещении
производства расщепляющегося материала. Не дос-
тигнут существенный прогресс в создании новых
зон, свободных от ядерного оружия.

На Конференции по разоружению, состояв-
шейся недавно в Женеве, не удалось достичь кон-
сенсуса в отношении ее программы работы, осо-
бенно в том, что касается создания вспомогательно-
го органа по решению проблем, связанных с ядер-
ным разоружением. Крайне необходимо, чтобы го-
сударства, обладающие ядерным оружием, подтвер-
дили свою политическую приверженность делу
ядерного разоружения. Эта приверженность должна
быть безотлагательно подкреплена практическими
мерами в сфере разоружения. Лишь тогда человече-
ство сможет жить в мире, свободном от ядерного
оружия.

В заключение позвольте мне еще раз подтвер-
дить нашу решимость добиваться создания мира,
свободного от опасного оружия. Мы мечтаем о та-
ком дне, когда наша планета будет наконец свобод-
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на от бедствия, которое представляет собой это
оружие, а человечество сможет принять участие в
процессе социально-экономического развития в ус-
ловиях мира. Такова наша мечта. Давайте работать
вместе, чтобы она стала реальностью.

Г-н Кастельон Дуарте (Никарагуа) (говорит
по-испански): Г-н Председатель, прежде всего я хо-
тел бы от имени моей делегации от всей души по-
здравить Вас в связи с избранием на этот высокий
пост в Первом комитете на нынешней сессии. Я
убежден в том, что благодаря Вашим опыту в об-
ласти разоружения и хорошо известному искусству
дипломата Вы сможете самым эффективным обра-
зом руководить нашей работой. Вы можете рассчи-
тывать на поддержку нашей делегации в этом пла-
не.

Моя делегация также с удовлетворением отме-
чает высокое качество различных докладов, пред-
ставленных Секретариатом по тем вопросам, кото-
рые находятся на нашем рассмотрении. Их богатое
содержание облегчает работу нашего Комитета.

Мы пока не добились реального прогресса в
переговорах по вопросу о контроле над вооруже-
ниями и разоружению, даже несмотря на то, что в
последнее время отмечались некоторые сдвиги. Мы
обеспокоены нынешним уровнем военных расхо-
дов. В своем докладе о работе Организации Гене-
ральный секретарь отмечал, что в 1999 году миро-
вые военные расходы увеличились впервые за пе-
риод после окончания холодной войны и составили
в общей сложности порядка 780 млрд. долл. США,
или 2,6 процента от общемирового валового нацио-
нального продукта.

С другой стороны, определенный прогресс, о
котором мы говорили ранее, достигнут на состояв-
шейся в апреле�мае этого года Конференции госу-
дарств � участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО). К числу выводов
этой Конференции относится подтверждение убеж-
денности в том, что полное и эффективное осуще-
ствление Договора и режима нераспространения во
всех его аспектах играет жизненно важную роль в
поощрении международного мира и безопасности.

Строгое соблюдение договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) име-
ет огромное значение для обеспечения междуна-
родной безопасности и позволит постепенно и сис-

тематически продвигаться к освобождению мира от
ядерной угрозы.

Еще одной мерой разоружения, которой мы
придаем большое значение, является ратификация
Российской Федерацией второго Договора по стра-
тегическим наступательным вооружениям (СНВ-2).
Поскольку Никарагуа является участником Догово-
ра Тлателолко, мы поддерживаем создание зон, сво-
бодных от ядерного оружия, во всех частях мира.
Создание таких зон несомненно вносит вклад в
обеспечение международного мира и безопасности.
Необходимо укреплять такие режимы.

Моя делегация хотела бы выразить свое удов-
летворение в связи с тем, что в 2001 году будет соз-
дана Конференция по вопросу о незаконной торгов-
ле стрелковым оружием и легкими вооружениями
во всех ее аспектах, и мы поддерживаем эту Конфе-
ренцию, которую мы считаем важным средством
содействия глобальному подходу к решению про-
блем, связанных с распространением этих видов
оружия. Для достижения значимых результатов по-
требуется участие не только правительств, но и
гражданского общества и частного сектора. Мое
правительство придает большое значение этому
вопросу, поскольку в силу самих технических па-
раметров этих видов оружия оно является самым
распространенным видом оружия, которое приме-
няется во внутригосударственных конфликтах, а
также террористическими группами, повстанче-
скими движениями, наркоторговцами и иррегуляр-
ными формированиями, от которых чаще всего
страдает беззащитное гражданское население. К
числу мер, которые приняла Никарагуа с довольно
существенным успехом после окончания граждан-
ской войны, относятся выкуп и уничтожение ору-
жия, прием оружия в обмен на потребительские
товары с последующим уничтожением этого ору-
жия и просвещение в интересах мира, примирения
и демократии, особенно в тех районах, где живут
бывшие комбатанты, воевавшие ранее на стороне
оппозиции.

Иногда бывает труднее преодолеть ненависть,
порождаемую гражданскими войнами, чем нена-
висть, вызванную международными войнами, по-
скольку после вооруженного конфликта бывшие
бойцы, которые ранее были по разную сторону бар-
рикад, должны жить бок о бок на одной земле. Со-
храняющееся взаимное недоверие необходимо пре-
одолевать с помощью просветительских мер.
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Как сказано в Декларации тысячелетия, для
ликвидации незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями важно добиться то-
го, чтобы государства предприняли согласованные
действия по повышению транспарентности поста-
вок вооружений и поддержали региональные меры
разоружения.

Отдельным вопросом является положение,
которое сложилось в мире в связи с проблемой про-
тивопехотных наземных мин. В последние годы
здесь был достигнут значительный прогресс. В
странах, где эта проблема стоит наиболее остро,
уменьшилось число людей, гибнущих от этого ору-
жия. Производство противопехотных наземных мин
значительно сократилось. Оттавская конвенция
сыграла видную роль в появлении этой позитивной
тенденции. Она поставила рекорд в области рати-
фикации, поскольку к настоящему времени ее уча-
стниками стало более 100 государств. Несмотря на
этот прогресс, еще предстоит сделать многое для
того, чтобы решить проблему противопехотных на-
земных мин, и мы должны приложить наибольшие
усилия именно в тех странах, где проблема, созда-
ваемая этим ужасным оружием, стоит наиболее
остро, учитывая наличие огромного числа таких
мин на их территории и нехватку ресурсов, необхо-
димых для дальнейших действий по решению этой
проблемы.

Одной из самых серьезных проблем в этой
связи является число пострадавших от взрывов
мин, особенно женщин и детей, которые нуждаются
в реабилитации и должны быть интегрированы в
общество, с тем чтобы они могли вести достойную
жизнь. Не менее важно добиться того, чтобы люди
понимали угрозу, которую таят в себе мины, и при-
нять меры для начала или продолжения разминиро-
вания.

В апреле 1999 года вооруженные силы Ника-
рагуа приступили к программе уничтожения мин,
находящихся в нашем арсенале. К сегодняшнему
дню мы уничтожили более 30 000 складированных
мин. В общей сложности мы уже уничтожили около
60 000 мин во всех районах Никарагуа, что состав-
ляет 44 процента всех наших запасов. Я хотел бы
отметить, что программа уничтожения установлен-
ных мин будет завершена в 2004 году. Мы добились
прогресса в земледельческих районах, находящихся
около нашей северной границы. Мы предприняли
огромные усилия для обеспечения того, чтобы, в

частности, производители кофе могли собирать
свой урожай в условиях большей безопасности в
тех районах, где раньше нельзя было появляться.
Это дало возможность увеличить производство.

Мы наметили завершить уничтожение всех
складированных мин в нашей стране к сентябрю
2001 года, а именно в течение этого месяца мы бу-
дем принимать у себя в Никарагуа третье совеща-
ние государств � участников Оттавской конвенции
о запрещении применения, накопления запасов,
производства и передачи противопехотных мин и об
их уничтожении. Решение о проведении этого со-
вещания в Никарагуа было принято на втором со-
вещании государств � участников Конвенции в
Женеве, проходившем 11�15 сентября 2000 года.

Никарагуа получает помощь в области разми-
нирования главным образом от правительств Дании,
Швеции, Норвегии, Канады, Бразилии, Аргентины
и Соединенных Штатов в контексте программы,
разработанной Организацией американских госу-
дарств.

В заключение я хотел бы сказать несколько
слов о деятельности моего правительства по со-
кращению наших вооруженных сил. К началу
2000 года численность вооруженных сил была со-
кращена с 100 000 до 14 000, что позволило нам
приступить к проектам социального развития, на-
целенным, в частности, на оказание помощи людям,
пострадавшим от противопехотных наземных мин,
и усилить подготовку специальных подразделений
по ликвидации взрывоопасных предметов в рамках
нашей программы разминирования.

Г-н Адекание (Нигерия) (говорит по-англий-
ски): От имени делегации Нигерии я хотел бы по-
здравить Вас, г-н Председатель, с Вашим едино-
душным избранием на этот пост. Мы уверены в том,
что благодаря Вашему дипломатическому искусству
работа Комитета будет доведена до успешного кон-
ца. Мы передаем также наши поздравления другим
членам Бюро.

Наша делегация хотела бы также выразить
признательность заместителю Генерального секре-
таря по вопросам разоружения г-ну Дханапале за
его важное заявление в начале наших прений.

Проблемы в области разоружения и безопас-
ности, с которыми мы сталкиваемся сегодня, не
уменьшились. Ядерные державы до сих пор имеют
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в своих арсеналах примерно 30 000 ядерных бое-
припасов. Существование этого оружия и создавае-
мая им угроза человечеству напоминают всем нам о
том, что построение безъядерного мира остается
одной из главных задач XXI века. Конечно, в неко-
торых областях был достигнут значительный про-
гресс в результате заключения двусторонних согла-
шений по сокращению ядерных арсеналов. Мы
приветствуем решение Соединенных Штатов отло-
жить развертывание национальной системы проти-
воракетной обороны. Это решение дало возможно-
сти для снятия озабоченностей международного
сообщества. В то же время наша делегация хотела
бы выразить свою признательность Российской Фе-
дерации за то, что в апреле этого года она ратифи-
цировала Договор СНВ-2. Вступление Договора в
силу должно дать стимул для начала дальнейших
переговоров по сокращению стратегических воору-
жений.

Мы считаем, что нерешительности в двусто-
роннем процессе сокращения вооружений допус-
кать нельзя. Наоборот, в нем должна находить от-
ражение совместная ответственность за постоянное
сокращение числа ядерных вооружений. Тем не ме-
нее такой процесс должен служить дополнением к
многосторонним переговорам, в которых у всех
стран свои интересы. Давайте же используем не-
давно обретенное и проявленное в ходе Саммита
тысячелетия единство цели для добросовестного
проведения многосторонних переговоров относи-
тельно ядерного разоружения, предотвращения гон-
ки вооружений в космическом пространстве и дого-
вора о расщепляющемся материале.

Нигерия надеялась, что результаты Конферен-
ции 1995 года по рассмотрению и продлению дей-
ствия ДНЯО значительно приблизят нас к цели ли-
квидации ядерного оружия. Поэтому мы серьезно
отнеслись к обязательствам, принятым тогда обла-
дающими ядерным оружием государствами выпол-
нять решения относительно принципов и целей
ядерного нераспространения и разоружения в их
связи с главой VI Договора. Пять лет спустя после
той конференции эти обязательства были вновь
подтверждены в мае текущего года. Считаем, что
эти обязательства, равно как и другие важные ре-
шения, принятые на Конференции 2000 года госу-
дарств � участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению
действия Договора � если они будут выполне-

ны, � должны укрепить доверие к ДНЯО. Необхо-
дима также новая политическая воля к согласова-
нию с помощью переговоров такого недвусмыслен-
ного и юридически обязательного инструмента, ко-
торый предоставит государствам, ядерным оружием
не обладающим, гарантии от ядерного нападения.

Конвенции по химическому и по биологиче-
скому оружию, участником которых является и Ни-
герия, служит проявлением нашей поддержки про-
цесса разоружения и международного мира и безо-
пасности. Мы создали в Нигерии механизм обеспе-
чения соблюдения наших обязательств, в том числе
систему отчетности в отношении Конвенции по хи-
мическому оружию. Совершенно необходимо, как
предусматривается Конвенцией, крепить и активи-
зировать международное сотрудничество в передаче
в мирных целях технологий, материалов и оборудо-
вания для химической промышленности и связан-
ных с ней отраслей.

8 сентября 2000 года, во время Саммита тыся-
челетия, президент Нигерии Олусегун Обасанджо
подписал здесь, в Нью-Йорке, Договор о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ).
Это стало примером искренней и необратимой при-
верженности Нигерии освобождению планеты от
ядерного оружия. В ход уже запущены необходимые
конституционные процессы для скорейшей его ра-
тификации нигерийским конгрессом. Нам приятно
отметить, что это происходит в условиях граждан-
ского правления, которое преисполнено решимости
противостоять новым угрозам в плане безопасности
человечества. Усилия по достижению этих целей
будут сведены на нет, если с политической волей
присоединиться к нам не соберутся другие государ-
ства-члены, особенно те, ратификация которых со-
вершенно необходима для вступления этого Дого-
вора в силу.

Мы считаем, что одной из важных мер разо-
ружения, способствующих укреплению региональ-
ного мира и безопасности на нашей планете, явля-
ется создание зон, свободных от ядерного оружия.
Существование Договора о зоне, свободной от
ядерного оружия, в Африке � Пелиндабского дого-
вора � является отражением решимости стран Аф-
риканского региона достичь этой цели. Убеждены,
что ратификация этого Договора нашей страной,
процесс которой уже начат, расширит перспективы
его вступления в силу.
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Мы одобряем широкие шаги, предпринимае-
мые в целях создания подобной же зоны, свободной
от ядерного оружия, в Центральной Азии. Надеем-
ся, что к этим усилиям присоединятся и другие го-
сударства-члены, устранив препятствия, ныне
стоящие на пути создания подобных же зон в их
регионах.

Нигерия разделяет обеспокоенность междуна-
родного сообщества тем, что легкодоступность
стрелкового оружия и легких вооружений усугубля-
ет конфликты и подрывает политическую стабиль-
ность. Подчеркивая взаимосвязь между стрелковым
оружием и конфликтами, Генеральный секретарь
Организации Объединенных Наций заявил, что
распространение стрелкового оружия будет оста-
ваться в новом столетии одним из основных и
сложнейших препятствий предотвращению кон-
фликтов.

У нас есть несколько возможностей ответить
на вызовы, бросаемые бедствием распространения
таких вооружений. Одну из таких возможностей на
глобальном уровне предоставит предстоящая Кон-
ференция Организации Объединенных Наций по
проблеме незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах,
провести которую намечено в 2001 году. Успех этой
Конференции будет измеряться, среди прочего,
принятием конкретной и выполнимой международ-
ной программы действий, равно как и последую-
щими мероприятиями. В число элементов такой
программы следует включить расширение транспа-
рентности и отчетности, международный кодекс
поведения, ужесточение контроля за национальным
экспортом и импортом, обмен информацией, моти-
вировку и отслеживание, международное сотрудни-
чество и помощь, а также практические меры разо-
ружения, такие, как демобилизация и сбор и унич-
тожение вооружений в постконфликтной обстанов-
ке.

Различные региональные и субрегиональные
инициативы и опыт в борьбе с незаконным оборо-
том и производством стрелкового оружия уже соз-
дали для международного сообщества необходимую
основу для согласования в ходе Конференции Орга-
низации Объединенных Наций 2001 года такой про-
граммы действий. Я имею в виду, в частности, ус-
тановленный Экономическим сообществом запад-
ноафриканских государств (ЭКОВАС) мораторий на
импорт, экспорт и производство стрелкового ору-

жия и легких вооружений в Западной Африке. Этот
мораторий стал первой в мире серьезной инициати-
вой подобного плана и обладает некоторыми уни-
кальными чертами с далеко идущими последствия-
ми для мандата Конференции Организации Объе-
диненных Наций 2001 года.

В нынешнем году нигерийская делегация
вновь, как и в прошлом, станет автором проекта
резолюции относительно программы стипендий
Организации Объединенных Наций в области разо-
ружения. С тех пор как эта программа была учреж-
дена в 1978 году, число ее стипендиатов продолжает
расти. Мы выражаем признательность тем государ-
ствам-членам, которые предоставляли и продолжа-
ют предоставлять ресурсы и учебные заведения для
ее участников. В той же мере мы признательны и
Генеральному секретарю за то усердие, с которым
Организация на протяжении всех этих лет выполня-
ет эту Программу. Надеемся, что государства-члены
поддержат проект резолюции, когда тот будет пред-
ставлен.

В своем докладе о работе Организации Гене-
ральный секретарь подчеркнул, что разоружение
остается одним из ключевых элементов стратегии
Организации Объединенных Наций в интересах
мира и безопасности. Поэтому Организация играет
уникальную роль в углублении осознания этих во-
просов. Отсюда вытекает необходимость активиза-
ции и укрепления различных региональных центров
по вопросам мира и разоружения, в том числе Ре-
гионального центра Организации Объединенных
Наций по вопросам мира и разоружения в Ломе,
Того, учрежденного для того, чтобы способствовать
диалогу и взаимопониманию между государствами-
членами.

На заключительном этапе состоявшегося в
прошлом месяце Саммита тысячелетия руководите-
ли стран мира подтвердили среди прочих свое обя-
зательство

«добиваться ликвидации оружия массового
уничтожения, особенно ядерного оружия, и
сохранять открытыми все имеющиеся возмож-
ности для достижения этой цели, включая
возможность созыва международной конфе-
ренции для определения путей и способов
устранения ядерной угрозы». (Декларация
тысячелетия Организации Объединенных На-
ций, пункт 9)
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Давайте же воспользуемся этой возможностью,
чтобы претворить обязательства наших руководите-
лей в конкретные дела, поддержав созыв междуна-
родной конференции для определения путей и спо-
собов устранения ядерной угрозы.

Как сказал Президент Олусегун Обасанджо на
Саммите тысячелетия,

«Мы находимся на заре нового века; что
он обещает, мы не знаем. Но во имя нас самих
и будущих поколений мы обязаны сделать сле-
дующее: обеспечить мир, в котором все госу-
дарства, все расы и все народы могут жить в
условиях достоинства и мира друг с другом».
(А/55/PV.7, стр. 17)

Г-жа Куорлз (Ямайка) (говорит по-англий-
ски): Я удостоена чести выступать от имени
14 государств � членов Карибского сообщества
(КАРИКОМ), являющихся членами Организации
Объединенных Наций.

Я хочу передать Вам, г-н Председатель, и чле-
нам Бюро наши поздравления по случаю Вашего
избрания. Я заверяю Вас в том, что Вы можете рас-
считывать на полное сотрудничество наших делега-
ций в предстоящей важной работе Первого комите-
та. Я также хочу воспользоваться настоящей воз-
можностью, чтобы выразить признательность за-
местителю Генерального секретаря по вопросам
разоружения г-ну Джайантхе Дханапале и персона-
лу его Департамента за неустанное выполнение ими
своей ведущей роли.

Этот год запомнится важными событиями, ко-
торые наполнили новым содержанием диалог по
вопросам поддержания международного мира и
безопасности и стали свидетельством подтвержде-
ния коллективной приверженности нераспростра-
нению ядерного оружия и ядерному разоружению.
В Декларации, принятой на Саммите тысячелетия,
содержится настойчивый призыв к согласованным
действиям, ведущим к ликвидации оружия массово-
го уничтожения, к прекращению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми и к ликвидации угрозы, которую несут в себе
противопехотные мины. Однако самым значитель-
ным событием года стали итоги шестой Конферен-
ции государств � участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотре-
нию действия Договора, на которой в числе других
ее достижений было закреплено важное обязатель-

ство государств, обладающих ядерным оружием,
пойти на полную ликвидацию их ядерных арсена-
лов. Рожденное после многих лет топтания перего-
воров на месте и невыполнения обязательств, это
заявление о намерениях действительно следует вся-
чески приветствовать. Мы теперь можем с надеж-
дой ожидать, когда слова будут подкреплены кон-
кретными действиями, поскольку еще очень многое
предстоит сделать.

Особое беспокойство у государств КАРИКОМ
вызывает нескончаемый поток находящегося в не-
законном обороте стрелкового оружия, что в значи-
тельной мере способствует эскалации и увековече-
нию насилия, причем не только в районах, где про-
исходят или завершились конфликты, но и в стра-
нах стабильной демократии, таких, как наши. В
странах Карибского бассейна незаконная торговля
оружием, питаемая в основном незаконной торгов-
лей наркотиками, безудержно продолжается, под-
рывая безопасность в нашем регионе и нарушая
социальную ткань наших обществ. Распростране-
ние стрелкового оружия в наших обществах не
только оборачивается гибелью людей, но и крайне
отрицательно сказывается на перспективах нашего
развития. Необходимо в срочном порядке принять
на международном уровне согласованные меры.

Поэтому мы возлагаем большие надежды на
достижение существенных результатов на пред-
стоящей в следующем году первой Международной
конференции по проблеме незаконной торговли
стрелковым оружием и легкими вооружениями во
всех ее аспектах. Мы по-прежнему надеемся, что
она со всей решимостью подойдет к выработке все-
объемлющего правового режима, определяющего
национальные, региональные и международные
меры, направленные на обуздание незаконной тор-
говли этим оружием. С этой целью мы призываем к
проведению более конструктивного диалога на
предстоящих заседаниях Подготовительного коми-
тета, с тем чтобы мы могли достигнуть договорен-
ности о сфере компетенции и задачах этой Конфе-
ренции.

Тем временем мы приветствуем инициативы,
которые помогают нашим правительствам лучше
понять и  контролировать эту проблему.  Следует
особо отметить в этой связи деятельность Регио-
нального центра Организации Объединенных На-
ций по вопросам мира, разоружения и развития в
Латинской Америке и Карибском бассейне. Нас,
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государства � члены КАРИКОМ, очень вдохновля-
ет программа работы, осуществляемая Центром со
времени активизации его деятельности, особенно
проведение семинаров, практикумов и других ме-
роприятий, направленных на повышение эффектив-
ности национальных и региональных усилий по
обузданию незаконной торговли огнестрельным
оружием. Мы аплодируем Директору Центра за
разработку им программы сотрудничества с други-
ми региональными органами, особенно с Межаме-
риканской комиссией по борьбе со злоупотреблени-
ем наркотиками (СИКАД). Такое сотрудничество
содействует наиболее эффективному использова-
нию ресурсов и обмену знаниями и экспертным
опытом между учреждениями с аналогичной регио-
нальной компетенцией.

Мы считаем сотрудничество с СИКАД осо-
бенно полезным, поскольку Организация американ-
ских государств, приняв Межамериканскую кон-
венцию о борьбе с незаконным производством и
оборотом огнестрельного оружия, боеприпасов и
взрывчатых веществ и других связанных с ними
материалов, находится на передовых рубежах борь-
бы с незаконным оборотом стрелкового оружия в
регионе. Государства � члены КАРИКОМ прини-
мали участие в проведенном Центром в этом году
на Мартинике семинаре-практикуме, посвященном
углублению понимания типовых положений
СИКАД по контролю за международным движени-
ем огнестрельного оружия. Мы намерены прини-
мать более полное участие в таких мероприятиях в
предстоящем году, и мы призываем к увеличению
добровольных взносов на финансирование ценней-
шей работы, проводимой Центром.

Государства � члены КАРИКОМ с удовлетво-
рением отмечают прогресс, достигнутый в деле со-
кращения производства противопехотных мин, в
уничтожении запасов, в разминировании и в сокра-
щении числа людей, пострадавших в результате
взрывов наземных мин, как об этом было сообщено
на втором Совещании государств � участников
Оттавской конвенции, проходившем в Женеве в
прошлом месяце. Мы рассматриваем это как вдох-
новляющее свидетельство приверженности госу-
дарств-членов полному претворению в жизнь этой
Конвенции, которая обрела еще большую ценность
в силу того, что она приносит громадные блага
гражданскому населению. Мы неизменно призыва-
ем к оказанию большего объема помощи государст-

вам, которые решают сложную задачу разминиро-
вания,  и к оказанию поддержки людям, пострадав-
шим в результате взрывов наземных мин.

Позитивные итоги Конференции государств �
участников ДНЯО дали в процессе нераспростра-
нения ядерного оружия отмашку началу нового эта-
па, который, как мы надеемся, приведет к конструк-
тивному взаимодействию по крайне важным вопро-
сам разоруженческой повестки дня. Мы
по-прежнему подчеркиваем универсальный харак-
тер ДНЯО и необходимость скорейшей ратифика-
ции Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ). Мы ожидаем начала в
следующем году в рамках Конференции по разору-
жению переговоров по выработке договора о рас-
щепляющемся материале. Мы также будем выяс-
нять, нет ли других дивидендов, которые можно
было бы извлечь из осуществления государствами,
обладающими ядерным оружием, промежуточных
мер укрепления доверия, таких, как снятие с де-
журства ядерных боеголовок, принятие юридиче-
ских обязательств относительно негативных гаран-
тий безопасности государств, не обладающих ядер-
ным оружием, и отказ от права использования
ядерного оружия первым.

Государства � члены КАРИКОМ придают
особую важность выводам и рекомендациям Кон-
ференции государств � участников ДНЯО относи-
тельно усиления мер и международных положений,
касающихся защиты государств от рисков, связан-
ных с морской перевозкой радиоактивных материа-
лов. Наше беспокойство в связи с угрозой для на-
шей субрегиональной морской среды, вызванной
перевозкой через Карибское море облученного ре-
акторного топлива, очень хорошо известно. Мы не-
устанно призываем к прекращению такой практики.
Какова бы ни была наша позиция, мы вновь отмеча-
ем необходимость для международного сообщества
рассмотреть вопрос о выработке всеобъемлющего
регламента, способствующего повышению ответст-
венности государств в таких областях, как предос-
тавление информации, определение материальной
ответственности и выплата компенсации в случае
аварий.

Государства � члены КАРИКОМ продолжают
выступать в поддержку созыва четвертой специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной
разоружению. Мы разделяем мнение о том, что она
могла бы внести полезный вклад в обеспечение
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транспарентности процесса консультаций по вопро-
сам нераспространения ядерного оружия и ядерно-
го разоружения. Мы считаем, что она также могла
бы содействовать укреплению доверия и усилению
роли Организации Объединенных Наций в таких
областях, как проверка и соблюдение обязательств.
Поэтому мы призываем к возобновлению обсужде-
ния в Комиссии по разоружению вопроса о созыве
четвертой специальной сессии, посвященной разо-
ружению.

Государства � члены КАРИКОМ также при-
знают важный вклад зон, свободных от ядерного
оружия, в укрепление международного режима не-
распространения ядерного оружия и в содействие
региональной безопасности и стабильности. Мы
твердо придерживаемся того мнения, что успех та-
ких зон определяется их созданием на базе свобод-
но достигнутых соглашений между государствами
соответствующих регионов. Мы твердо приверже-
ны режиму, созданному Договором Тлателолко,
участниками которого мы являемся, и призываем к
разработке механизмов, предусматривающих разви-
тие сотрудничества между зонами в целях укрепле-
ния международного режима нераспространения
ядерного оружия.

Тон наших прений был задан Конференцией
государств � участников ДНЯО и Саммитом тыся-
челетия. У нас сейчас появилась прекрасная воз-
можность дать новое направление нашему диалогу
и быстро приступить к переговорам, чтобы добить-
ся существенного прогресса по вопросам, находя-
щимся на повестке дня разоружения и нераспро-
странения ядерного оружия, � лишь бы у нас на-
шлась для этого политическая воля. Давайте не
упустим эту важную возможность.

Председатель (говорит по-английски): На
этом список выступающих на данном заседании
исчерпан.

Заседание закрывается в 12 ч. 05 м.


